Zespół Szkół Nr 5 im. Karola Brzostowskiego w Ełku

( do użytku wewnętrznego)

PRZEWODNIK 

DLA MATURZYSTY 

z języka niemieckiego

( egzamin ustny )

                                                      OPRACOWAŁA:

                                                      mgr Bożenna Fidura

1.Wstęp

          Przewodnik dla maturzysty przeznaczony jest dla uczniów klas maturalnych zdających egzamin ustny z języka niemieckiego do roku szkolnego 2004/2005 („stara matura”) i zgodny jest z zadaniami i celami edukacyjnymi szkoły realizowanymi na lekcjach języka niemieckiego w oparciu o program DKO 4015-6/95 . Zgodnie z regulaminem matur na egzaminie ustnym sprawdza się następujące umiejętności:

- rozumienie tekstu pisanego

- porozumiewanie się w różnych sytuacjach życiowych

- stosowanie odpowiednich form i struktur gramatycznych.

2. Ogólny cel przewodnika


Niniejszy przewodnik pomoże uczniom klas maturalnych powtórzyć materiał objęty programem nauczania, ułatwi im rozplanowanie pracy i wpłynie na poziom ich  przygotowania  do egzaminu maturalnego, jak również do ewentualnych  egzaminów do szkół wyższych.

3. Proponowane strategie samodzielnego uczenia się


Uczniowie w klasie maturalnej są świadomi odpowiedzialności za proces uczenia się i efektywnego gospodarowania własnym czasem, planowania, kontrolowania i oceniania wyników swojej nauki. Do powtórzenia i utrwalenia materiału programowego proponuję następujące techniki samodzielnego uczenia się:

- korzystanie ze słownika

- domyślanie się znaczenia słówek z kontekstu

- prowadzenie własnych słowników tematycznych

- wizualizacja materiału

- uczenie się na pamięć

- korzystanie z repetytoriów gramatycznych

- korzystanie z repetytoriów tematycznych

- stosowanie strategii, które przyśpieszą uczenie się i przyczyniają się do utrwalenia i sprawdzenia nabytej wiedzy

- świadome korzystanie z podręczników, zeszytów ćwiczeń, notatek z lekcji oraz innych materiałów pomocniczych - prasa niemiecka, filmy i programy       w wersji oryginalnej.

4. Funkcje językowe

Personalia:

· pytanie o dane osobowe

· udzielanie informacji dotyczących danych osobowych

· pytanie o zainteresowania

· udzielanie informacji dotyczących zainteresowań

· wyrażanie sympatii, antypatii, upodobań

· pytania o rodzinę

· udzielanie informacji dotyczących rodziny, życia rodzinnego, konfliktów w rodzinie, modelu rodziny dawniej i dziś

Kontakty międzyludzkie:

· powitanie, pożegnanie, pozdrawianie

· przedstawianie siebie i innych

· nawiązywanie i prowadzenie rozmowy

· prowadzenie rozmowy przez telefon

· wyrażanie prośby, życzenia

· podziękowania, gratulacje

· przepraszanie, usprawiedliwianie się, pytanie o pozwolenie

· opisywanie przedmiotów, miejsc i zjawisk

· porównywanie

· opis czynności zwyczajowych

· opis czynności i sytuacji odbywających się w przeszłości

· mówienie o planach i zamiarach

Uczeń i środowisko:

· informowanie o przedmiotach szkolnych, o szkole, planie lekcji i zajęciach pozaszkolnych

· opisywanie mieszkania, swojego pokoju, szkoły, miasta

· orientacja w mieście, pytanie o drogę, opisywanie drogi

· udzielanie informacji geograficznych

Zakupy:
· pytanie o cenę

· pytanie o konkretne artykuły spożywcze i przemysłowe

· wyrażanie życzeń odnośnie zakupów

· wyrażanie opinii na temat kupowanych produktów

Zdrowie:
· opisywanie dolegliwości

· rozumienie zaleceń lekarza

· kupowanie leków

Podróże i wypoczynek:
· uzyskiwanie informacji o celach podróży

· rezerwowanie wyjazdów turystycznych w biurach podróży

· kupowanie biletów na różne środki lokomocji

· pytania o połączenia

· przekraczanie granicy

· pytanie o zabytki

· opowiadanie, jak i gdzie spędziło się wakacje

· opowiadanie o planach związanych z wyjazdem na wakacje

Posiłki i napoje:
· znajomość podstawowych produktów żywnościowych i napojów

· pytanie i informowanie, że się chce coś zjeść i czegoś napić

· pytanie i informowanie o porach posiłków

· zamawianie posiłków i napojów

· rozumienie karty dań i napojów

· znajomość zwrotów grzecznościowych dotyczących zachowania się przy stole

Usługi:

· kupowanie znaczków pocztowych i kart telefonicznych, wysyłanie listów i paczek

· wpłacanie, pobieranie, przesyłanie pieniędzy, otwieranie konta, wymiana pieniędzy

· zlecenie zrobienia i wywołania zdjęć

· warsztat naprawy samochodów - pytanie o możliwości naprawy, informowanie o usterkach, zlecanie naprawy, negocjacja terminu naprawy i ceny

· zawiadamianie policji o wypadku samochodowym

· relacjonowanie wypadku

Czas wolny:
· pytania o zainteresowania

· opowiadanie o swoich zainteresowaniach 

· opowiadanie o sposobach spędzania wolnego czasu

Praca zawodowa:
· znajomość nazw zawodów

· informowanie, jaki zawód chciałoby się wykonywać i dlaczego

· pytanie o warunki pracy i wynagrodzenie

· ubieganie się o praktykę lub pracę wakacyjną

· znajomość wyposażenia nowoczesnego biura

· prowadzenie prostych rozmów służbowych

· ustalanie terminów spotkań z partnerami handlowymi

· podróż służbowa - rezerwowanie, potwierdzanie rezerwacji pokoju w hotelu

· rozumienie ogłoszeń dotyczących pracy

· redagowanie ogłoszeń dotyczących pracy, listów motywacyjnych

· redagowanie prostych zaproszeń na uroczystości
5. Słownictwo
Słownictwo obejmuje następujące zakresy tematyczne:

· szkoła - przedmioty szkolne, oceny, plan zajęć, przybory szkolne, wydarzenia życia szkoły, nazwy niektórych pomieszczeń w budynku szkolnym,

· rodzina - różne formy życia rodzinnego, współcześnie wykonywane zawody, konflikty, problemy w życiu rodzinnym, konflikty pokoleniowe, prawa i obowiązki rodzinne,

· mieszkanie - miejsce zamieszkania (miasto, wieś dzielnica), wygląd mieszkania, nazwy pomieszczeń, urządzanie mieszkania, wyposażenie, meble, poszukiwanie mieszkania,

· czas wolny - zainteresowania, hobby, sport, rozrywki, wakacje ferie, turystyka, wypoczynek,

· podróżowanie - środki transportowe, dworzec kolejowy, informacja, kupowanie biletów, zwiedzanie, zabytki, plan miasta, hotel, pensjonat, rezerwacja, biuro podróży,

· żywienie - produkty żywnościowe, jadłospis, nawyki żywnościowe, posiłki, napoje, 

· życie codzienne - codzienne obowiązki, rozkład dnia, styl życia,

· kultywowanie tradycji i zwyczajów, święta religijne,

· komunikacja i przepływ informacji (kartki, listy, faksy, Internet, poczta elektroniczna, prasa),

· elementy kultury ze szczególnym uwzględnieniem zainteresowań młodzieży,

· zdrowie - troska o zdrowie, higieniczny tryb życia, samopoczucie schorzenia, ubezpieczenia, 

· zakupy - miary, rozmiary, ceny towaru, rodzaje sklepów

6. Zakres gramatyczny

Składnia
· zdania pojedyncze: oznajmujące, pytające i rozkazujące

· szyk wyrazów: prosty, przestawny oraz szyk zdania podrzędnie złożonego

· przeczenia: nein, nicht, kein, nie i ich miejsce w zdaniu

· zdania złożone współrzędnie ze spójnikami: aber, denn, oder, und, sondern, deshalb, sonst, trotzdem

· zdania podrzędnie złożone:

  - zdania podmiotowe, np.:

Es wundert mich, dass sie nicht gekommen ist.

  - zdania dopełnieniowe: dass, ob., wer, was, wo, wie

  - zdanie okolicznikowe przyczyny: weil, da

  - zdania okolicznikowe czasu: wenn, als, bevor, (ehe), bis, nachdem,  

    seitdem, sobald, solange, sooft, während

  - zdania warunkowe rzeczywiste: wenn + Präsens, np.:
    Wenn es regnet, sehen wir fern.
  - zdania warunkowe nierzeczywiste: Konjunktiv Präteritum 

    czasowników: sein, haben, modalnych, KonditionalisI, np.:

    Wenn wir Zeit hätten, würdenwir eine Weltreise machen.
  - zdanie przyzwalające: obwohl

  - zdanie okolicznikowe celu: damit, konstrukcja bezokolicznikowa 
    um ... zu

    Wir nehmen ein Taxi, damit wir pünktlich am Bahnhof sind.

   Wir nehmen ein Taxi, um wir pünktlich am Bahnhof zu sein.
  - zdania porównawcze: so ... wie, als, je, desto, np.:

    Der Film ist besser, als ich dachte.

· konstrukcje bezokolicznikowe z zu i bez zu

Ich höre mei Kind singen.

Ich habe vor die Ferien an der Ostsee zu verbringen.

Czasownik

· formy czasowe
· strona czynna czasownika Präsens, Futur I, Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt
· czasowniki posikowe sein, haben, werden

· czasowniki zwrotne, np.: sich waschen

· czasowniki rozdzielnie i nierozdzielnie zone, np.: aufmachen, bestehen

· czasowniki modalne w trybie oznajmującym Präsens i Präteritum
· czasowniki modalne w trybie przypuszczającym w czasie Präteritum, np.: könnte
· czasownik lassen - funkcje, np.: Ich lasse mein Auto reparieren .
· formy imiesłowowe czasownika: Partizip II
· strona bierna czasownika (Vorgangspassiv): Präsens, Präteritum, Perfekt
· tryb rozkazujący
· tryb warunkowy
 -  Konditional I (würde + Infinitiv)

· rekcja czasowników: denken an, fragen nach, warten auf
Przymiotnik
· przymiotnik jako orzecznik np.: Das Mädchen ist nett
· przymiotnik jako przydawka:

  - z rodzajnikiem określonym i zaimkiem wskazującym dieser np.:  

    das  neue Auto, das schöne Blume

  - z rodzajnikiem nieokreślonym, zaimkiem dzierżawczym                   

    i z przeczeniem kein, keine np.: ein kleines Kind, mein alter 

    Freund, keine guten Filme

  - w formie stopnia wyższego i najwyższego: Das ist sein jüngerer 

    Bruder.

· regularne i nieregularne stopniowanie przymiotnika, np.: klein-kleiner-der, die, das kleinste / kleisten; gut-besser-der, die, das beste / am besten
· rekcja przymiotnika, np.: reich an, zufrieden sien mit.
Zaimek

· odmiana zaimków osobowych (np.: ich, er, wir), wskazujących (np.: dieser, der, derselbe), dzierżawczych (np.: mein, unser), zwrotnych (sich)
· zaimek nieosobowy es
· zaimki nieokreślone: alle, einige, etwas, jeder, jemand, man, niemand, nichts, 
· zaimki pytające: wer?, was?, welcher?, was für ein/eine/ein?, was für...?

· zaimek wzajemny einander

Przysłówek

· przysłówki zaimkowe w pytaniu i odpowiedzi, np.: Wonach fragst du? - Ich frage danach.

Rzeczownik

· typy odmiany rzeczownika: słaba, mocna i mieszana

· użycie rodzajnika określonego, nieokreślonego

· odmiana imion własnych, np.: ,Peters Buch

Przyimek
· przyimki z celownikiem: aus bei, mit nach, seit, von, zu, gegen, über
· przyimki z biernikiem: durch, gegen, für, ohne, um, bis, entlang
· przyimki z celownikiem i biernikiem: an, auf, in, hinter, neben, unter, vor, zwischen, über
· przyimki z dopełniaczem: während, trotz, wegen, statt
7. Przykładowe reakcje językowe

1. Spytaj koleżankę, co będzie robić wieczorem i czy mogłaby tobie 

    wytłumaczyć zadanie z matematyki.

2. Przeproś nauczyciela za spóźnienie na lekcję i podaj powód 

    spóźnienia.

3. Zaproś koleżankę z Niemiec na swoje 18-te urodziny ( termin, 

    miejsce przyjęcia i potwierdzenie przybycia)

4. Poproś siostrę / brata o pomoc w różnych zajęciach domowych.

5. Opowiedz, co najbardziej lubią robić twoi rodzice i dziadkowie       

    w niedzielne popołudnie?

6. Opowiedz w paru zdaniach o jakich problemach najchętniej 

    dyskutujesz z przyjaciółmi?

7. Zaproponuj koleżance wspólne spędzenie ciekawego popołudnia.

8. Twoja koleżanka chce zmienić szkołę. Zachęć ją do podjęcia nauki 

    w twojej szkole.

9. Podaj parę cech idealnego nauczyciela. Powiedz, czego nie lubisz   

    u pedagogów?

10. Co jest dla Ciebie najważniejsze w przyszłym zawodzie?

11. Zaproponuj koledze uczestnictwo w kursie języka obcego.

12. Zaproponuj koledze interesującą książkę do przeczytania  w czasie 

      wakacji.

13. Zaproponuj koledze pójście do kina na bardzo interesujący, 

      nagrodzony niedawno film.

14. Zachęć swojego przyjaciela do zapisania się do twojego klubu 

      sportowego. Zainteresuj go uprawianym przez ciebie sportem.

15. Zachęć kolegę do wspólnego wyjazdu w Tatry.

16. Zaproponuj kolegom z klasy 3-dniową wycieczkę nad morze. 

17. Przyjechałeś/-aś do obcego miasta. Poinformuj się, jak dojść do 

      najbliższego (ale niezbyt drogiego) hotelu.

18. Spytaj przechodnia, jak masz dojść do dworca autobusowego.

19. Spytaj celnika, czy przedmioty osobistego użytku i prezenty 

      również podlegają ocleniu.

20. Wytłumacz celnikowi, że pieniądze, które wwozisz do kraju, 

      otrzymałeś w prezencie od rodziny.

21. Spytaj na dworcu o pociąg, który w najbliższym czasie dojeżdża 

      do Berlina.

22. Dowiedz się od konduktora, czy musisz się w Lipsku przesiąść, 

      czy pociąg jedzie bezpośrednio do Drezna.

23. Spytaj recepcjonistę, czy ma tani pokój jednoosobowy z pryszni-  

      cem. Potrzebujesz go tylko na jeden nocleg.

24. Zaproponuj ciekawe spędzenie wieczoru w twoim mieście 

      rodzinnym.

26. Spytaj kolegę, dlaczego tak źle wygląda.

27. Jesteś chory na grypę. Poinformuj lekarza o twoich dolegliwoś-

      ciach.

28. Poradź koledze, co ma robić, by jak najszybciej wyleczyć się 

      z grypy.

29. Zamów w restauracji uroczysty obiad dla 4 osób.

30. Poproś w kawiarni o coś zimnego do picia oraz coś słodkiego do 

      jedzenia.

31. Powiedz znajomemu przez telefon, że nie możesz przyjechać do 

      niego, a informacje o przyczynie znajdzie w liście, który właśnie 

      do niego wysłałeś.

32. Zaproponuj kolegom wycieczkę do Berlina, by zrobić tam 

     przedświąteczne zakupy.

33. Powiedz koledze, jak ma się ubrać na egzamin.

34. Zgłoś przez telefon policji wypadek, którego byłeś przed chwilą 

      świadkiem.

8. Teksty z lat ubiegłych

Das Nachthemd

Professor Petermeyer ist bei Freunden eingeladen. Man isst zu Abend, man raucht und trinkt ein gutes Wein, man unterhält sich und macht auch ein wenig Musik. Dabei läuft die Zeit schneller, als man denkt. Spät in der Nacht, oder richtiger am frühen Morgen, ist das Fest zu Ende. Herr Petermeyer will fortgehen, aber der Hausherr sagt: „ Nein, wir lassen Sie nicht gehen. Das Wetter ist zu schlecht. Es regnet und Sie wohnen am anderen Ende der Stadt.” „ Bleiben Sie bei uns”- bittet freundlich die Hausfrau, „ das Gastzimmer ist leer und wartet auf Sie” Da kann der sechzigjährige Junggeselle, der Herr Professor Doktor Petermeyer, nicht nein sagen und bleibt im Haus der Freunde. Die Gastgeber gehen zu Bett. Sie drehen das Licht aus und schlafen bald tief und fest.Das Haus liegt ruhig und dunkel. Nur der Regen fällt auf das Dach und klopft an die Scheiben der Fenster. Da, es ist vielleicht 2 Uhr in der Nacht, klingelt die Glocke zuerst kurz und leise dann laut und lauter und immer länger, bis die müden Gastgeber aus ihrem Schlaf aufwachen. Der Hausherr dreht das Licht an und steht auf. Er öffnet das Fenster und sieht auf die Strasse hinunter. Da steht in Regen und Wind der Professor Petermeyer und hält ein nasses Paket unter dem Arm. „ Verzeihen Się, dass ich Sie noch einmal aus dem Schlaf klingeln muss”, sagt er leise. „ Ich habe nur schnell mein Nachthemd geholt.” 

Ein Nachtbesuch
Es war kurz vor Mitternacht. Durch die leeren Strassen eines kleinen Landstädchens kam ein Bauer. Er suchte das Haus des Arztes und klingelte an der Haustür. Endlich steckte der Doktor den Kopf aus dem Fenster. „ Meine Frau ist krank geworden. Können Sie mit mir kommen?” fragte der Bauer. Der Arzt zog sich an und ging mit dem Bauer durch den tiefen Schnee. Der Weg war wei und die Winternacht bitterkalt. Der Bauer wohnte eine gute Stunde vor der Stadt. Müde und nass kamen beide dort an. Dann ließ der Bauer den Arzt ins Haus. Dort wärmte er sich die Hände am Ofen. Später folgte er dem Bauer in das Krankenzimmer. Obwowl die Frau nicht sehr krank aussah, untersuchte się der Doktor aufs Beste. Er fand aber keine schwere Krankheit. „ Wie können Sie mich bei diesem Wetter nachts aus dem Bett holen?”  sagte der Arzt böse zu dem Mann. Der Bauer sah ihm  traurig in die Augen und sagte die Hand aufs Herz legend: „ Wissen Sie, Herr Doktor, wir sind arm und können Sie nicht bezahlen. Da habe ich zu meiner Frau gesagt, ich hole den Doktor bei der Nacht, da verliert er keine Arbeitszeit.”

Die Generalprobe
Im Stadion fand ein interessantes Fußballspiel statt. Eine polnische Mannschaft spielte gegen eine Mannschaft aus England. Über 90000 Zuschauer waren gekommen, um den Kampf der beiden Mannschaften zu beobachten. Mit Taschentüchern, Hüten, schirmen und Zeitungen grüßten Się die polnische Mannschaft, als es dieser gelang, ein Tor zu schießen. 

Im Stadttheater war zur gleichen Zeit Generalprobe. Diese verlief normal, doch plötzlich stand alles still. Vier Sekunden lang dauerte die Pause. Da rief der Regisseur: Warum geht das Stück nich weiter? Jemand antwortete: „ Herr K. ist nicht da. Er ist zum Fußballspiel gefahren.” Ein Statist sprang in ein Auto, jagte zum Stadion, suchte Herrn K. , fand ihn gerade, als das Spiel zu Ende war und brachte ihn schnell wieder ins Theater. Der Direktor stand böse auf und sagte kühl: „ Gehen Sie sofort in Ihre Garderobe! Ich habe dort mit Ihnen zu sprechen!” Traurig und still sass Herr K. in seiner Garderobe. Da kam der Direktor mit rotem Gesicht, schloss die Garderobentür schnell hinter sich zu und fragte leise: „ Also wer hat gewonnen>?” 

9. Zestawy z lat ubiegłych

Zestaw I

1.Lies bitte den Text „ Die Generalprobe” vor und antworte auf die Fragen des Prüfers! - Przeczytaj tekst i przygotuj się do rozmowy na jego temat!

2.Proszę uzupełnić zdania ! 

a Wir möchten gern ........ dieser Konferenz teilnehmen.

b Kannst du dich noch ...... unsere Reise erinnern?

c  Sie fragte .......... der günstigsten Verbindung.

d Wir haben uns ........ ............................. verabschiedet. ( die Eltern )

e  Das Auto da gehört mein..... alt......... Freund.

f Es ist gesund, .................................................

g  Ich habe Deutsch gelernt, indem .............................

h Wenn Peter mehr Zeit ............., würde er viel lesen.

3. Beschreibe bitte deine Wohnung.

Nach der Antwort bekommst du noch 2 kommunikative Aufgaben,auf die du

kurz reagieren sollst.( 2-3 Sätze)                                                                                                                                                            

ZESTAW II
1.Lies bitte den Text „ Der Unbekannte ” vor und antworte auf die Fragen des Prüfers! - Przeczytaj tekst i przygotuj się do rozmowy na jego temat!

2.Antworte auf die Fragen, ergänze und forme um! Proszę uzupełnić!

a Hätte ich mehr Zeit, ......................

b Der Hotelgast muss ein Anmeldeformular ..........., bevor er auf das Zimmer geht.

c Nach ( das Essen ) kochen wir Kaffee für ( unser Gast ).

d Ich freue mich schon jetzt ..... das kommende Wochenende.

e In der Freizeit beschäftigen wir uns ..... dem Sport.

f Wir möchten gern ........ dieser Konferenz teilnehmen.

g Er versucht die Uhr .... reparieren.

h Nachdem er eine Tablette genommen hatte, ........... er sich ins Bett. ( legen )

3.Wie hast du deine Sommerferien verbracht.

Nach der Antwort bekommst du noch 2 kommunikative Aufgaben,auf die du kurz reagieren sollst.( 1-2 Sätze
Zestaw III

1.Lies bitte den Text „ Ein Nachtbesuch „  vor und antworte auf die Fragen des Prüfers! - Przeczytaj tekst i przygotuj się do rozmowy na jego temat!

2.Antworte auf die Fragen, ergänze und forme um! Proszę uzupełnić!
a  ................. befassen Sie sich?

b.......................................,begann ich die Oberschule zu besuchen.(Kiedy miałam 15 lat,..)

c Dieses Hotel ist ................( hoch ) und ....................(gut ) als jenes.

d Ich habe die Absicht, .....................................................................

e .......... ich vor 2 Jahren in Paris war ( kiedy ), hatte ich Probleme.

f  Die Leute, .......... mich gefragt haben, sind nicht von hier.

g Du hast dich mit deiner Mutter ..... deine Zukunft unterhalten

h Ich gratuliere dir herzlich .......... Geburtstag.

3.Du warst krank.Du gingst zum Arzt.Erzähle von Deinem Arztbesuch! Dann bekommst du 2 kommunikative Aufgaben, auf die du kurz reagieren sollst.( 1-2 Sätze) 

10.Zakończenie
Zgodnie z regulaminem każdemu zdającemu  przysługuje 20 minut na przygotowanie się do odpowiedzi, można również korzystać ze słownika. Ze słownika należy korzystać tylko wówczas, gdy jest to niezbędne do zrozumienia sensu tekstu lub poprawnego wykonania ćwiczenia gramatycznego. W czasie egzaminu należy uważnie słuchać egzaminatora, odpowiadać wolno i wyraźnie. Jeżeli się czegoś nie rozumie, należy poprosić o powtórzenie.

Życzę powodzenia na egzaminie.

                                                                                   Autorka
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